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uvoD:

Dékujeme Vam, ze jste se rozhodli zakoupit
produkt LINDR. Tento navod je ur¢en pro
modely:

PYGMY 20, PYGMY 20/K, PYGMY 25, PYGMY
25/K, PYGMY 30/K profi, KONTAKT 40, KON-
TAKT 40/K, KONTAKT 40/K profi,

a modely GREEN LINE:

PYGMY 25, PYGMY 25/K, KONTAKT 40, KON-
TAKT 40/K, KONTAKT 70, KONTAKT 70/K,
KONTAKT 155, KONTAKT 155/K, KONTAKT
155/R

VSEOBECNE INSTRUKCE A OPATRENI BEZPECNOSTNi POKY-
NY:

Pfi pouziti dbejte na dodrzovani zaklad-
nich bezpecnostnich pokynud danych vyrob-
cem takového zafizeni. Chladici zafizeni je
urceno pro pratokové chlazeni ndpojd sta-
¢enych ze sudu. Jakékoliv jiné pouZiti je po-
kladano za neptipustné, a tedy nebezpecné.
Dodavatel neruci za skody zpusobené ne-
spravnym pouzivanim.

ZARIZENI NEPOUZIVEJTE K JINVM (CELOM, NEZ JE UR-
CENO VYROBCEM!

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

DODRZUJTE TYTO NASLEDUJ{CI BEZPECNOSTNI POKYNY.
Dodavatel nerudi za skody zpusobené cin-
nosti provddénou na tomto zafizeni bez do-
drzovani nasledujicich instrukci!

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku
8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, po-
kud jsou pod dozorem, nebo byly pouceny
o0 pouzivani spotrebi¢e bezpecnym zpu-
sobem a rozumi pfipadnym nebezpecim.
Déti si nesméji se spotfebicem hrat.
Cisténi a udrzbu spotiebice provadénou uzi-
vatelem nesméji provadét déti bez dozoru.
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POZOR: Pired pripojenim hlavniho elek-
trického pfivodu zkontrolujte, zda napéti
a kmitocet odpovida udajim uvedenym na
zafizeni.

POZOR:Vzdy se ujistéte, zda je zasuvka elek-
trického proudu, do které chladi¢ pripojuje-
te, opatfena dostatecnym jisticem (16A dle
typu) dle CSN 33 1500.

POZOR: Pfed jakymkoli zdsahem do zafizeni,
napf. ¢isténim a udrzbou pfistroje, VZDY od-
pojte pristroj od privodu elektrické energie:
termostat uvedte do polohy,0” a vytahnéte
zastrcku.

POZOR: Nikdy nevkladejte naradi nebo jiné
pfedméty do vrtule ventilatoru.

POZOR: Nikdy se nedotykejte elektrickych
¢asti mokryma nebo vlhkyma rukama.

POZOR: Pro zajisténi vykonu chladici jed-
notky nikdy neblokujte pfivod vzduchu.

POZOR: Pri sanitovdni nesmi byt teplota
vody vyssinez 25 °C!

POZOR: \zdy se ujistéte, zda je zasuvka elek-
trického proudu, do které budete chladi¢
pfipojovat volné pfistupnd, aby se v pfipadé
nutnosti zastrcka dala ihned vytahnout.

POZOR: Pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky
uchopte zastrcku a vytdhnéte. V zadném
pfipadé netahejte za pfivodni kabel, hrozi
poskozeni.

POZOR: Pro Uplné vypnuti zafizeni vytahné-
te zastreku ze zasuvky elektrické energie.




POZOR: V pripadé poskozeni elektrického
obéhu musi byt pfivolan vyskoleny servis-
ni technik. V Zddném piipadé neopravujte
sami.

POZOR: Mimoradna udrzba, jako je cisténi
a obsluha chladiciho systému, musi byt pro-
vadéna vyskolenymi, povéfenymi techniky,
ktefi jsou obeznameni s chladicimi a elek-
trickymi systémy.

POZOR: Pii chemické sanitaci VZDY pouzi-
vejte gumové rukavice.

POZOR: Po vybaleni chladi¢ umistéte tak,
aby teplo vytvdfené chladici jednotkou
mohlo byt dostate¢né odvétravané.

POZOR: Chladi¢ MUSI byt umistén pod stie-
chou na suché vodorovné podloZce, kterd je
stabilni.

POZOR: Na chladi¢ se nesmi pokladat pred-
méty, které by zabranily cirkulaci vzduchu.

INSTALACE A UMISTENI:

Chlazeni postavte na pevnou podlozku do
vodorovné polohy a pfed prvnim zapoje-
nim jej nechte cca 2 hod. ustdlit s okolnimi
podminkami.

POZOR:
CHLADIC SE V' ZADNEM PRIPADE NESMI POKLADAT NA BOK,
R TOANI PRI PREPRAVE.

Zarizeni pouzivejte nejlépe v chladné a dob-
fe vétrané mistnosti. Zafizeni je ur¢eno k po-
uzivani pfi okolni teploté min. 6 °C a max.
28 °C. Zatizeni se NESMI pouzivat ani skla-
dovat pfi okolni teploté nizsi nez 0 °C. Za-
fizeni je urceno pro pouzivani v normalnim
prostfedi dle CSN 33 2000-3 a je zafazeno
do klimatické t¥idy N.

NESMI VSAK BYT U BLIZKOSTI TEPELNYCH ZDROJ( NEBO Y-
STAVENO PRIMEMU SLUNECNIMU ZAREN A DESTI

Pro spravny chod je dulezité nezakryvat
zadny z vétracich otvor(.

UPOZORNENI:

El. zafizeni se musi revidovat-kontrolovat
v terminech dle CSN 33 1600 ed.2 osobou
znalou a povéfenou. Servis-ndhradni dily,
predepsané revize a kontroly provadi-zajis-
tuje fa. LINDR.
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SOUCAST BALENI:

Baleni obsahuje vycepni kohout (1.)(Baleni dvoukohoutového
zafizeni obsahuje 2ks vy¢. kohoutu.), Odkapni misku (2.), Kli¢
na kohouty (3.

MONTAZ UYCEPNIHO KOHOUTU:

1.

Packou kompenzatoru (1.) otoCte tak, aby sméfovala smérem
dolt (viz obrazek). Packou kompenzatoru na kohoutu nastavite
optimalni a Vami pozadovany pratok.

2.
Kohout nasadte v kolmé pozici na tisicihran.

3.
Zajistéte prevle¢nou matici a toc¢te smérem doleva. (povolujte
smérem doprava).

4,
Dotéhnéte prilozenym klicem.

5.

Na naraze¢ zasroubujte rychlospojku F 5/8 x 9.5mm (pivni - ;’Z;téjz
vystup).
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POZOR! - w
Nez nasroubujete rychlospojku na zavit 5/8 ujistéte se, Ze na retni LT 0
narazeci (vstup vzduchu tlatného média) je vlioZzen retni ventil. Vent" I "lf ]
\\'.‘\'\&}\l ]
A F

Nt/
6. -

Na naraze¢ zasroubujte rychlospojku F 5/8 x 8.0mm (vzdu-
chovy vstup).

vstup
tla¢ného média

PRIPOJEN] NAPOJE: < |

7. v ‘a. '==

Chladici zafizeni propojte s naraze¢em zasunutim 3/8 napojo- < == e _’ "
] L)

vé hadice do rychlospojky umisténé na zadni strané chladice. ‘
y : vstup

napoje

8. b

Napojovou hadici 3/8 vedouci z chladiciho zafizeni zasunte
do rychlospojky F5/8x 9. 5mm (vystup népoje na narazeci).

PN
9 |

Na rychlospojku F 5/8 x 8 mm pfipojte zdroj tlatného media §
nebo propojte s vestavénym kompresorem. l !&
v ,‘iﬁ -
1\
&

U modelU s vestavénym vzduchovym kompresorem je postup pripojovani vzduchové ha-
dice stejny jako pfi pfipojovani napojové hadice, pouze jsou pouzity rychlospojky a hadi-
ce o rozméru 5/16 (6 x 8mm). Rychlospojka na zadni strané chladice je oznacena napisem
VZDUCH. (viz propojeni A., C.)
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PROPOJENI A: POUZITI PRO TLAKOVANI VESTAVENYM KOMPRESOREM (JEDNOKOUHOUTOVE ZARIZENT)

1. Vstup napoj
2.Vlystup vzduch
3. Vypinac kompre-
soru
4. Narazec (bajonet,
plochy, kombi)
5.Rychlospojka
F 5/8x9.5mm
6.Rychlospojka
F 5/8x8mm
7.Napoj

PROPOJEN] B: POUZIT] PRO TLAKOVAN MINI BOMBIEKOU CO2 (JEDNOKOUHOUTOVE ZARIZENI)

1. Vstup ndpoj

2. Narazec¢ (Bajonet,
plochy, kombi)

3. Rychlospojka
F 5/8 x9.5mm

4. Rychlospojka
F5/8 x8 mm

5.Red.ventil na mini
bombicku CO2

6. Rychlospojka
F7/16 x 8mm

7.Néapoj
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PROPOJENi C: POUZIT] PRO TLAKOUANi VESTAVENYM KOMPRESOREM (DVOUKOUHOUTOVE ZARIZEN)

1. Vstup napoj
2.Vlystup vzduch
3. Narazec¢ (bajonet,
plochy, kombi)
4. Rychlospojka
F 5/8 x9.5mm
5. Rychlospojka
F5/8x8 mm
6. Rychlospojka
Y 8x8x 8mm
7.Napoj
8. Vypinac kompre-
soru 7.

VESTAVENY UZDUCHOVY KOMPRESOR

Pouze u modeld s vestavénym vzduchovym kompresorem PYGMY 20/K, PYGMY 25/K,
PYGMY 30/K profi, KONTAKT 40/ K, KONTAKT 40/K profi a modely GREEN LINE PYGMY
25/ K, KONTAKT 40/K, KONTAKT 70/ K, KONTAKT 155/ K.

Vzduchovy minikompresor je vestavén v chladicim zafizeni. Automaticka regulace tlaku
je nastavena v rozmezi 2.8-3.2 bar. U modell K profi je moznost plynulé regulace tlaku
v rozmezi 1.0-3.4 bar. Hodnota nastaveného tlaku se zobrazi na manometru v barech.
Kompresor Ize samostatné vypnout vypinacem. Vystup rozvodu vzduchu z chladice je
zakoncen rychlospojkou DM 5/16 (8mm) a oznacen napisem VZDUCH. Vzduchovy kom-
presor je bezudrzbovy, vybaven molekulovym filtrem nasavaného vzduchu.
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PROPOJENI D: POUZIT] PRO TLAKOUANi KLASICKOU LAHVI CO2 (DVOUKOUHOUTOVE ZARIZEN)

1. Vstup napoj
2. Narazec¢(Bajonet,

= s [

‘
)

F 5/8 x 8 mm
5. Rychlospojka
Y8x8x8mm
6. Reduk¢ni ventil CO2
7. Rychlospojka
F7/16 x 8mm
8. Napoj —

DALST MOZNOSTI TLAKOVAN:
Kompresorem PUMA 1HP a 1/2HP, kompresor LEONARDO THP, kompresor AIRCRAFT
THP, klasickymi lahvemi na Biogon N2,

PROPOJENi E: KONTAKT 155/R POUZITI PRO TLAKOANI KLVI)SICI%]U LAHVI €02 (BIOGON - REDUKCE) (DVOUKOUHOUTOUE
ZARIZEN

1. Vstup napoj

2. Vystup CO2

3. Ovladani tlaku

4. Narazec (Bajonet,

plochy, kombi) .
5. Rychlospojka !"3'3 ‘D_
F 5/8x 9.5mm ]
6. Rychlospojka ‘
F5/8 x8 mm | | .14
7. Vysokotlaka hadice \ | }5;}‘
s prevle¢nou matici .J 2. 6."@":"
W 21.8, pro tlakovou ‘ { J
lahev se zavitem S |‘1> - <= 14.
G3/4 ) Sl
je potfeba pouzit 73'J' P o 8.
redukci pro K 115/R. 3
8. Napoj 8.
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PRIPOJENI A REGULACE KONTAKT 155/R K TLAKOVE LAHVI 02

1. Nasroubujte rychlospojky na narazec (viz obrazek 5. a 6./ strana 4 a 5).

2. Hadici 3/8 a 5/16 vsunte do rychlospojek na narazedi (viz obrazek 8. a 9./ strana 5).

3. Hadici 3/8 a 5/16 propoijte s rychlospojkami umisténymi na chladicim zafizenim dle
popisu na etiketé, ktera je nad rychlospojkami umisténa.

4. Pfisroubujte vysokotlakou hadici k tlakové lahvi C02 za pomoci pfevle¢né matice (¢.7).
5. Nasadte nardzeci hlavy na sud s ndpojem, ale nechte nardzeci hlavu v pozici zavieno
(v horni poloze).

6. Otevrete uzaviraci ventil tlakové lahve CO2 a regulaénimi Srouby nahore na chladici
(¢.3) nastavte pozadovany tlak pro obé vedeni, ktera jsou nezavisla. (Nastaveny tlak se
zobrazuje na manometrech na ¢elni strané chladiciho zafizeni.).

7. Narazte sud za pomoci nardzeci hlavy.
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PO ZAPOJENI ZKONTROLUJTE, JESTLI JSOU VSECHNY SPOJE
DOSTATECNE UTESNENE.

Pokud je vse v pofadku, zkontrolujte nasta-
veni termostatu (poloha vypnuto). Pfipojte
chladi¢ do el. sité. Poté pomoci narazece
narazte sud a natlakujte napozadovany
tlak (1.0-3.4 bar) a pohybem paky kohou-
tu protocte vedenim ndpoj. V pripadé, ze
v chladi¢i jsou zbytky sanitacniho roztoku
nebo vody, drzte paku kohoutu tak dlou-
ho, dokud z kohoutu nepotece jen napoj.

TEPLOTA A SERIZENI :

10.

Nastavte termostat na pozadovanou tep-
lotu ndpoje. Pokud pouzivate chladi¢ na
chlazeni nealkoholickych napoju, nastavte
kolecko termostatu max. na stupen ¢. 5, ji-
nak by hrozilo zamrznuti ndpoje ve vedeni
chladi¢e a poskozeni zafizeni.

UMODELD § VESTAVENYM KOMPRESOREM JE TLAK NASTA-
VEN AUTOMATICKY. (2.8 AZ 3.2 BAR)

0= vypnuto

Teplota ochlazovaného napoje fizena mechanickym ter-
mostatem v rozmezi 2 °C az 8 °C. Na termostatu je ciselna

stupniceod 1-7.

11.

Pokud pouzivate chladi¢ na chlazeni nealkoholickych népoju,

¢.1 = max. teplota
napoje 8 °C

COLDER

¢.7 = min. teplota
napoje 2 °C

nastavte kolecko termostatu maximalné na stupen ¢. 5, jinak

by hrozilo zamrznuti napoje ve vedeni chladice a poskozeni

zafizeni.

LINDR CZ 5.0
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ELEKTRICKA PRiPOJKA: vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo
Zarizeni ma byt pfipojeno ke zdroji napéti podobné kvalifikovanou osobou, aby se za-
220-240V 50Hz. jisti¢ 16A. Zasuvkovy okruh  branilo vzniku nebezpecné situace.

el. instalace musi odpovidat platnym pred-
pisdm CSN EN ISO. Jestlize je napajeci pfi-
vod (kabel) poskozen, musi byt nahrazen

JAK PRACOVAT S RYCHLOSPOJKAMI:

12.

Uchopte rychlospojku a zasunte hadici smérem do téla rych-
lospojky az na doraz (cca 1.5 cm). Hadice musi byt rovné se-
fiznutd, aby nedoslo k nedokonalému spojeni. V pfipadé, ze
nejde hadice zasunout, je potfeba konec navlhit.

DEMONTAZ RYCHLOSPOJEK:

13.

Podrzte Sedy krouzek smérem k télu rychlospojky a hadici vy-
tahnéte.

POZOR: Kdyz nepridrzite Sedy krouzek a budete tahat za ha-
dici, rychlospojka se jesté vice zafizne do hadice.

7

'»1:3.;

7

‘5‘ 4 ‘,,'.d‘ql‘

* Sedy kroui%

PRI DEMONTAZI NESMI BYT HADICE POD TLAKEM!

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI.
TRIDEN! 0DPADU.

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s béznym komunal-
nim odpadem. Elektroodpad je feSen v rdmci Rema Systému
(www.remasystem.cz), tel.: +420 225 988 001(002).

Tridény odpad umoznuje recyklaci a opétovné vyuziti pouzi-
tych vyrobk( a obalovych material(i. Opétovné pouziti recy-
klovanych materialll pomaha chranit Zivotni prostiedi pred
znedisténim a snizuje spotiebu surovin. Mistni predpisy mo-
hou upravovat zpusob likvidace domacich spotrebi¢ v mist-
nich sbérnach nebo v misté ndkupu vyrobku.
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UDRZBA:

Po kazdém pouziti napojové vedeni chladi-
Ce proplachnéte tlakem vody (viz Sanitace
vodou). Pro snadnéjsi proplachnuti pouzijte
sanitacni adaptér dle druhu Vaseho naraze-
¢e (neni standardni pfislusenstvi). Jednou
za 14 dni je nutné chladi¢ vysanitovat che-

micky (viz Chemickad sanitace). Sanitaci bud’

mUzete provést sami pomoci sanita¢niho
soudku a sanita¢niho roztoku, nebo si ne-
chat Vas chladi¢ vysanitovat odborné, napfi-
klad u nasi firmy. Kazdé 2 mésice je potreba
kontrolovat ¢istotu kondenzatoru, pfipadné
necistoty ofouknout tlakem vzduchu, nebo
vycistit ometenim, v opacném pfipadé hrozi
snizeni chladiciho vykonu, nebo poskozeni
chladice.

NA CHLADIC SE NESMi POKLADAT PREDMETY, KTERE BY ZA-
BRANILY CIRKULACI UZDUCHU.

SANITACE CHEMICKA (SANITACNI SUD) :
PFi chemické sanitaci pouzivejte gumové
rukavice!

Nejprve odsroubujte hlavici ze sanitacni-
ho soudku, do soudku nalijte ¢istou vodu.
Nasroubujte zpét hlavici na sanitacni sud,
narazte do ni naraze¢ a natlakujte stejnym
zpUsobem, jako kdyz narazite sud s napo-
jem. Otevrete paku vycepniho kohoutu
a nechte otevienou, dokud z kohoutu ne-
zacne téci Cista voda. Potom do sanitacni-
ho soudku nalijte zfedény sanitacni roztok
v pfedepsaném poméru (obvykle 1:80), sa-
nitacni roztok aplikujte do vedeni stejnym
zplsobem jako vodu. Sanita¢ni roztok ne-
chte cca 20 minut pUsobit. Po 20 minutach
odrazte naraze¢ ze sanita¢niho soudku
a ddkladné ho vymyjte cistou vodou a na-
pust te do néj vodu. Opét narazte narazec
na soudek a chladic diikladné proplachnéte
¢istou vodou, minimalné 5 litrd. Pro dokona-

UNDRCZSr0.
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|é provedeni sanitace kompletniho chladici-
ho zafizeni pouzijte sanitacni kulicky, které
vsadite do hadice za narazec a ,prozerite je*
vedenim.

SANITACE voDOU (SANITAﬁNi ADAPTER) :
Sanita¢ni adaptér pripojte k vodovodnimu
fadu pomoci hadice.

POZOR! Maximdlni teplota vody nesmi byt

vyssinez 25 °C.

AZ dotocite sud, narazte naraze¢ do sani-
tacniho adaptéru stejnym zptsobem, jako,
byste nardzeli sud. Po naraZeni otevrete
paku vycepniho kohoutu a nechte ote-
vienou, dokud z néj nepotece Cistd voda
(vypldchnou se visechny zbytky ndapoje
a Castec¢né usazeniny). Poté doporucujeme
tlakem vzduchu vytlacit pfipadné zbytky
vody z pivniho vedeni.

NEZAPOMENTE:

Vycepni kohout demontovat a vyjmout sa-
nita¢ni kuli¢cku. Pfi sanitaci nezapomente
na vycepni kohout a narazec. Je potfeba je
rozebrat, namocit do sanita¢niho roztoku
a vycistit a odstranit véechny usazeniny.




DEMONTAZ KOMPENZATORU Z KOHOUTU:

14.

Odsroubujte pfevle¢nou matici kohoutu (zdstane na pfistroji)
a vyjméte kohout z chladice.

=]

15.
Odsroubujte prevle¢nou matici (1.) téla kompenzatoru (2.), ’ c:;;' 1.
vyjméte cely dil. Tim se uvolni kompenzator (3.). 4 e
t
3.
16.
Kompenzator vytdhnéte z téla kohoutu. ' Q""T'
[ =
17.
Nasroubujte zpét cely dil (pfevle¢nou matici (1.) a téla kom-
penzatoru (2.)). Kohout umistéte na plvodni misto (na chla- =2
di¢) a provedte sanitaci dle navodu. a
Z
18.
Sanita¢ni kulicka se zastavi v téle kohoutu.

Kuli¢ku vyjméte !

Sanita¢ni kuli¢ka
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ZAVADA

netece ndpoj

napoj malo vychlazen

kohout cuka, napoj vystreluje

nezapne vzduchovy kompresorek

nevypind vzduchovy kompresorek

pivo nadmérné péni

netésni rychlospojky

UNDRCZSr0.
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PRICINA

sud Spatné narazen
nedostatek tla¢ného média (nizky

tlak)

zamrzla voda po sanitaci

zavieny kompenzator

Spatné nastaven termostat

Spatna cirkulace vzduchu

zafizeni se prehfiva

prilis vysoky tlak

netésné spoje

Spatné zasunuta hadice

vrypy na hadici

ODSTRANENi

zkontrolujte, zda je paka narazece
stlacena dol

autopumpa - pfipumpovat vzduch
CO2 - zkontrolujte tlak

zafizeni s vestavénym kompresor-
kem - sepnout vypinac

vypnout zafizeni a nezbyva nez
Cekat, dokud nezacne napoj opét
téci (muze trvat nékolik minut, ale
i hodin!)

pohnout packou kompenzatoru

pootocte koleckem termostatu
smérem doprava k ¢islu 7

zkontrolujte lamely kondenzatoru
zda nejsou zaneseny

umistéte zafizeni do chladnéjsiho
prostredi

uberte na tla¢éném médiu, snizte
tlak v sudu

sepnéte vypinac na chladici u za-
fizeni (K profi) pootocte sSroubem
regulace doprava

vyndejte a opét zasunte vzducho-
vou hadici dotdhnéte matice na
narazedi

u zafizeni K profi zkontrolujte
pfipadny Unik na manometru

snizte teplotu ndpoje, pootocte
koleckem termostatu doprava,

zkompenzujte pritok, packou
kompenzatoru smérem nahoru

vytahnéte, zkontrolujte, zda neni
na hadici ostra hrana, ptipadné
zkratte nozem

vytahnéte a zkratte cca 2 cm
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CZECH UP YOUR BEER

dr COOLING AND DISPENSING SYSTEMS

\chladici a vyjéepni technika j)

INSTRUCTIONS FOR USE
FLOW TYPE CONTACT COOLER LINDR

LINDR.CZ s.r.0. © SADOVA 132, C7 503 15 NECHANICE, CZECH REPUBLIC
COOLING AND DISPENSING SYSTEMS M495447239 495425085 @ info@lindrcz / www.lindr.eu



INTRODUCTION:

Thank you for purchasing a Lindr product.
This instruction manual is for models:
PYGMY 20, PYGMY 20/K, PYGMY 25, PYGMY
25/K, PYGMY 30/K profi, KONTAKT 40, KON-
TAKT 40/K, KONTAKT 40/K profi,

and GREEN LINE models:

PYGMY 25, PYGMY 25/K, KONTAKT 40, KON-
TAKT 40/K, KONTAKT 70, KONTAKT 70/K,
KONTAKT 155, KONTAKT 155/K, KONTAKT
155/R

GENERAL INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS:

Respect the basic safety instructions
given by the manufacturer. This cooling
equipment is designed for flow type cooling
of beverages dispensed from kegs. Any other
use is considered inaccessible, and therefore
dangerous. The supplier shall not be liable
for damages caused by improper use.

DO NOT USE THE EQUIPMENT FOR ANY OTHER PURPOSES THAN
WHAT IT IS INTENDED FOR BY MANUFACTURER!

GENERAL SAFETY RULES

FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS.

The supplier shall not be liable for damages
caused by activities performed on this devi-
ce without following the instructions below!
This appliance can be used by children aged
8 years and older people with reduced phys-
ical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and
knowledge, should under supervision, or
have been instructed about using the appli-
ance safely and understand any potential
hazards.

Children should not play with the appliance.
Cleaning and maintenance of the appliance
cannot be performed by unattended chil-
dren.

LINDR.CZ s.r.0.
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CAUTION: Before connecting the main
power supply check if the voltage and
frequency match the data shownon the
device.

CAUTION: Always make sure the power
socket to connect the cooler is eqipped with
sufficient circuit breaker (16A depending on
the type) according to CSN 33 1500.

CAUTION: Before any intervention on
the device, eg cleaning and machine
maintenance, ALWAYS disconnect the
appliance from the electrical supply: set the
thermostat to the ,O” position and pull out
the plug.

CAUTION: Never put tools or other objects
into the propeller fan.

CAUTION: Never touch the electrical parts
with wet or damp hands.

CAUTION: To ensure the performance of the
cooling unit, never block the air inlet.

WARNING:
When sanitizing, the water temperature
must not be higher than 25 ° C!

CAUTION: Always make sure the power
socket is in a freely accessible place in case
of the need to pull the plug immediately.

CAUTION: When pulling the plug out of
the socket, grasp the plug and pull out.
Do not pull the supply cord under any
circumstances or you may cause a damage.
CAUTION: To disconnect

the device

completely, pull the plug out of the
electricity socket.




CAUTION: In case of damage to the
electrical circuit, you have to call trained
service technician. In no case should you
repair it yourself.

CAUTION: Special maintenance such as
cleaning and maintaining the cooling
system, must be carried out by trained,
authorized technicians who are familiar
with cooling and electrical systems.

CAUTION: When sanitizing with chemicals
ALWAYS wear rubber gloves.

CAUTION: After unpacking, place the cooler
in a way so that the heat that is generated
by the cooling unit and it can be sufficiently
ventilated.

CAUTION: The cooler must be placed
indoors on a dry and horizontal place that
is stable.

CAUTION: There should be no objects
placed on the cooler that would block the
air circulation.

INSTALLATION AND PLACING:

Place the cooler on the fixed pad in a
horizontal position and before connecting
for the first time, allow the machine to
settle for about 2 hours to acclimatize to the
surrounding conditions.

CAUTION:
THE CHILLER SHOULD NOT BE PLACED ON ITS SIDE IN ANY
CIRCUMSTANGE, AND NOT EVEN DURING TRANSPORTATION.

Use the machine best in cold and well
ventilated room. The machine is intended
for use at ambient temperature min. 6 ° C
and max. 28 ° C. Do NOT use or store the

machine at ambient temperature below 0 °
C.The machine is intended for use a normal
environment according to CSN 33 2000-3
and is included in CLIMATE CLASS N.

THIS MACHINE MUST NOT BE CLOSE TO HEAT SOURCES, OR
EXPOSED TO DIRECT SUNLIGHT AND RAIN.

For the proper operation, it is important not
to cover any of the ventilating holes.

NOTICE:

The electrical equipment must be revised
and checked in terms of CSN 33 1600 edition
2 by a knowledgeable and authorized
person. Service-spare parts, required
revisions and inspections are carried out by
LINDR.
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THE PACKAGING INCLUDES:

Beer dispensing tap (1.)(models with 2 taps contain 2 pieces
of beer dispensing taps) drip tray (2.) Service Key for the taps
(3.).

CONNECTING OF THE DISPENSING TAP:

1.

Rotate the compensator lever (1.) in a downward direct (see
picture). You will set the most suitable or your desired flow
with the compensator lever on the dispensing tap.

2.
Fit the tap in an upright position onto the body with a cap
nut.

3.
Secure the cap nut and rotate to the left. (Loosen in the
opposite direction.)

4,
Tighten with the supplied key.

5. § beverage

Screw the plastic fitting F 5/8 x 9.5 mm onto the coupler outlet

(beeroutlet).

LINDR.CZ s.r.0.
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ATTENTION! done (2 w
Before you screw the silicone plastic fitting onto the thread valve LT 0
5/8, make sure that there is a silicone non-return valve on the 1 Y I "lf ]
keg coupler (air in let). WG\
B
(
6. &

Screw the plastic fitting F 5/8x8.0 mm onto the coupler (air
in let)

BEVERAGE CONNECTION:

7.

Connect the cooling system with a coupler by inserting 3/8
into the plastic fitting, which is placed on the back part of
thecooler.

y beverage
inlet
&
8. y

Insert the beverage tube 3/8 going from the cooling machine
into the plastic fitting F5/8 x 9,5 mm (outlet for the beverage

on the keg coupler) f g -
NN,

; i

Connect the air supply onto the plastic fitting F 5/8 x 8 mm or §
connect with built-in compressor. l !&
v 'i.irﬁ -
1\
&

For models with inbuilt air compressor the process of connecting an airtube is the same as
with the beverage tube, the only difference are the used plastic fittings and the tube 5/ 16.
The plastic fitting on the back of the cooler is labelled with an AIR sign. (see connection
A.C)
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CONNECTION A: USING A MACHINE WITH INBUILT COMPRESSOR AND ONE DISPENSING TAP

1. Beverage inlet
2. Air outlet
3. ON/OFF switch for
the compressor :
4. Keg coupler (S-type, 6" %@;
A-type, M-type) s
5. Plastic fitting
F 5/8x9.5 mm Y
6. Plastic fitting
F 5/8x8 mm
7.Beverge

\ Ttw

CONNECTION B: USING A MACHINE WITH ONE DISPENSING TAP TOGETHER WITH A MINI CO2 BOTTLE

1. Beverage inlet
2. Keg coupler (S-type,
A-type, M-type)
3. Plastic fitting
F 5/8x9.5 mm
4. Plastic fitting
F 5/8x8 mm
5. Pressure reducer for
Co2 bootle mini
6. Plastic fitting
F 7/16x8 mm
7.Beverage

LINDR.CZ s.r.0.
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CONNECTION C: USING AN INBUILT COMPRESSOR TO PRESSURIZE (FOR MACHINES WITH TWO DISPENSING TAPS)

1. Beverage inlet
2. Air outlet
3. Keg coupler (S-type,
A-type, M-type)
4. Plastic fitting
F 5/8x9.5 mm
5. Plastic fitting
F 5/8x8 mm
6. Plastic fitting
Y 8x8x8 mm
7.Beverge
8. ON/OFF switch for
the compressor 7.

BUILT-IN AIR COMPRESSOR

Only for models with built-in air compressor PYGMY 20/K, PYGMY 25/K, PYGMY 30/K profi,
KONTAKT 40/ K, KONTAKT 40/K profi and models GREEN LINE PYGMY 25/ K, KONTAKT
40/K, KONTAKT 70/ K, KONTAKT 155/ K.

The mini air compressor is built into the cooling system. Automatic pressure control is
set to 2.8-3.2 bar. For Kprofi models there is the possibility of continuous pressure control
in the range of 1.0-3.4 bar. The set pressure value is displayed on the manometer in bars.
The compressor can be switched off by the switch itself. The air outlet from the cooler is
closed by a DM 5/16 (8mm) fast fitting and marked AIR. The air compressor is maintenan-
ce-free, equipped with a molecular air intake filter.
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CONNECTION D: USING A MACHINE WITH TWO DISPENSING TAPS TOGETHER WITH A CO2 BOTTLE

1. Beverage inlet
2. Keg coupler (S-type,
A-type, M-type)

3. Plastic fitting 'q

mnly

(Il

=

F 5/8x9.5 mm
4. Plastic fitting
F 5/8x8 mm
5. Plastic fitting
F 5/8x8 mm
6. Pressure reducer
c0o2
7. Plastic fitting
F 7/16x8 mm
8. Beverage —

OTHER OPTIONS OF PRESSURIZING:
By compressor PUMA 1 HP a 1/2HP, compressor LEONARDO THP, compressor AIRCRAFT
THP or with N2 bottle and C02.

CONNECTION E: KONTAKT 155/R FOR USE TO PRESSURIZE THE TRADITIONAL C02 BOTTLE (OR MIXED GAS OF C02 AND N2 -
REDUCTION) (FOR MACHINES WITH TWWO DISPENSING TAPS

1. Beverage inlet

2.CO2 outlet

3. Pressure Control

4. Keg coupler (S-type,
A-type, M-type) !'m's

5. Plastic fitting T
F 5/8x9.5 mm |

6. Plastic fitting |
F 5/8x8 mm ‘

7. High pressure hose 5 5 6."@{’—"
with a sleeve nut ‘ .J -. | 2

=l

W21.8 for the . ) 4.
cylinder with thread nd —IS?é‘
G3/4 is needed to o ,’:E{
7: 67 = 8.
use the adapter for £
K155/R
8. Beverge

LINDR.CZ s.r.0.
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CONNECTION AND REGULATION OF KONTAKT 155/R T0 C02 BOTTLE

1. Screw the plastic fittings onto the keg coupler (see picture 5. and 6./ page 4 a 5).

2. Insert the hose 3/8 and 5/16 into the plastic fittings on the keg coupler
(see picture 8.and 9./ page 5).

3. Connect the hose 3/8 and 5/16 with the plastic fittings placed on the cooling machine
according to the description on the label. The label is located above the fittings.

4. Attach the high pressure hose to the CO2 bottle using a cap nut (7.).

5. Put the coupler on the beverage keg and make sure the coupleris in the closed position
(upper position).

6. Open the shut-of valve on the CO2 bottle and set the desired pressure for both lines
using the srews on the top of the machine (No.3). (The pressure setting is displayed on
the manometer of the front side of the cooling machine).

7. Connect the keg using the keg coupler.
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CHECK IF ALL THE CONNECTIONS ARE PROPERLY SEALED.
If there is everything in order, check the
thermostat settings (off position). Connect

the thermostat hand-barrow to the level
S only - not more, otherwise the drinks
could freeze in the cooler loops and could

the cooler is plug to the electrical network.
Then use the dispense head, bump a keg
and pressure the keg up to 1.0-3.4 bars and
then by dispense tap pull a drink. If there
some water or cleaning solution left, hold
the tap until it will flow a drink only. Set the
thermostat to the required temperature. If
you use a cooler for soft drinks cooling, set

damage the whole systém inside the cooler.

FOR MODELS WITH IN BULIT RIR COMPRESSOR, THERE IS
PRESSU RE SET AUTOMATICALLY (FROM 2.8 T0 3.2 BAR).

TEMPERATURE AND SETTING:

10. 0= switched off
The temperature of the cooled beverages is controlled
manually by a thermostat in the range between 2 °C to 8 °C.
The thermostat has a controller from 1 to 7.

¢.1 = max. temperature
beverage 8 °C

COLDER

11. ¢.7 = min. temperature
Then connect to a power supply. If you are using this cooler beverage 2 °C

for cooling non alcoholic beverages, then set the manual
thermostat on the front of the machine to a 5 maximum,
otherwise the machine might freeze or getdamaged.

COLDER

LINDR.CZ s.r.0.
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ELECTRICAL CONNECTION: it must be replaced by the manufacturer
The machine hastobe connectedtoapower or a qualified person in order to prevent
supply of 220-240V 50Hz with 16A circuit dangerous situations.

breaker. Power plug circuit installation must

comply with applicable regulations DIN,

EN and ISO. If the power cord is damaged,

HOW TO WORK WITH THE FITTINGS:

12.

Push the tube into the fitting firmly (about 1.5 cm). The tube ” -
must be cut straight to avoid any imperfect connections. If - wp 1| )]
you can't insert the tube in, you need to moisten theend. ’ ‘K

DISCONNECTION:
13. #
Hold the gray ring towards the body of the fitting and pull 4'.‘ %{,_J-?

out the tube. / ; y
th ing A \
CAUTION: e gray ring x

If you don't hold the gray ring while pulling the tube, the
fitting will cut even more intothe tube.

THE TUBE MUST NOT BE UNDER PRESSURE WHEN DISCONNECTING !

ENVIRONMENT PROTECTION.
WASTE SORTING

This product must not be disposed of with any household E:
waste. Packaging allows the recycling and reuse of used

products and packaging materials. Reduse of recycled

materials helps prevent environmental pollution and reduces p—
the demand for raw materials. Local regulations may provide §l
for separate collection of household appliances in local

outlets or the point of purchase.
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MAINTENANCE:

After each use, rinse the beverage tube with
pressured water (see Sanitation with water
below). For easier sanitation use a sanitary
adapter according to the type of your keg
coupler. It is necessary to sanitize chemica-
lly once every two months (see Chemical
sanitation below). You can sanitize either
yourself using a special sanitizing plastic
keg or you can get it done by a professional.
Itis also necessary to check the cleanness of
the capacitor every 2 months and to blow
off any impurities with air pressure or just
easily dust off otherwise you will be risking
reduction of the cooling power or even da-
mage to the cooler.

T0 AVOID BAD AIR CIRCULATION, DO NOT PLACE ANY OBJECTS
ONTHE COOLER.

CHEMICAL SANITIZING (USING A SANITIZING BOTTLE):
Use chemical gloves when doing chemical
sanitization!

Unscrew the head from the sanitizing bottle
and pour clean water inside. Screw the head
onto the sanitizing keg, then connect the
keg coupler and pressurize the same way
you would with beer or other beverages.
Pull the draft tap towards you and wait
until the water runs clear. Then pour the
diluted solution into the sanitizing bottle
in the specified ratio (usually 1:80), pull
through the system and let it sit for about 20
minutes. After about 20 minutes disconnect
the keg coupler and wash it thoroughly with
clean water. Connect the keg coupler back
onto the sanitizing bottle and thoroughly
rinse with at least 5 litres of clean water. To
complete the sanitizing properly, also use
the sanitizing balls. Place the sanitizing balls
into the tube (behind the keg coupler) and
let it run through the system.

LINDR.CZ s.r.0.
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CLEANING WITH WATER (USING A CLEANING ADAPTER):
Connect the cleaning adapter to the water
supply using the hose.

CAUTION!
The maximum water temperature should
not exceed 25 °C,

When you finish the keg, connect the keg
coupler into the sanitation adaptor the
same way you would do with the beer keg.
Pull the draft tap towards you and wait until
the water runs clear (you will flush out all
the remains of the beverage and also some
sediment). Then we recommend to squeeze
out any remaining water from the beer line
by air pressure.

DO NOT FORGET:

Disconnect the dispensing tap and remove
the sanitizing ball. When sanitizing do not
forget to also sanitize the dispensing tap
and the keg coupler. You need to disassem-
ble them, then soak in a chemical solution
and clean thoroughly to remove any resi-
due left by the beer.




DISASSEMBLY OF THE COMPENSATOR FROM THE TAP:

14.

Unscrew the cap nut on the dispensing tap (it will stay on the
cooler) and remove the dispense tap from the cooler)

)

15.
Unscrew the cap (1.) of the body of the compensator (2.) ’ CF'FZ. 1.
remove the entire piece. This will release the compensator (3.) =k * 2

t

3.
16.
Pull out the compensator from the body of the dispensing ' Q‘;T'
tap. ==

[ = E—
17.
Screw back on the whole piece (the cap nut (1.) and the body
of the compensator(2.)). Place the dispense tap in it’s original =2
position (on the cooler) and perform the sanitation. ’“'a
7

18.

"

Sanitizing ball will stops in the body of the dispense tap.

Remove the ball!

Sanitizing ball
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PROBLEM

beverage doesn’t flow

beverage isn't cooled enough

the beverage shoots out under
high pressure

the air compressor doesn’t switch
on

air compressor doesn‘t switch off

excessive beer foaming

fittings do not seal properly

LINDR.CZ s.r.0.
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CAUSE

the keg is connected wrongly

not enough air pressure (low
pressure)

the water froze after sanitation

closed compensator

setting of thermostat is not correct

bad air circulation

the machine is overheated

the pressure is too high

loose connections

the tube is not inserted correctly

damage to the tube

HOW TO FIX IT

check it the keg coupler is connec-
ted properly

use a pump - pump air into the keg

CO2 - check the pressure in the
machine with inbuilt compensator
- turn on the switch

switch off the machine and you
have to wait until beverage will
start flowing again ( it can takes a
few minutes or up to several hours)!

move with the smal leveron the
compensator

turn the thermostat to number 7

check if the plate of the condenser
isn't blocked

put the machine in colder surroun-
dings

lower the pressure in the keg

switch the button on the cooler,
turn the adjustment screw to the
right (K profi models)

pull out the tube, check for any
sharp edges, and if there are, cut
with knife, tighten the nuts on the
keg coupler

with Kprofi models check the
pressure on the manometer

lower the beverage temperature,
turn the thermostat to the right

compensate the beverage flow
capacity, move the little lever of
the compensator upwards

pull out the tube, check for any
sharp edges, and if there are, cut
with knife

pull out the tube and shorten 2cm
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